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Kat  eloeNBwv, O&ufpyxeto thvy  Tepyw.

Ve girip geciyordu - Eriha

G2532  G1525 G1330 G3588  G2410

Isa Eriha sehrinden geciyordu.

Kal iS00, a&vhp ovopatt KaloUpevog Zakyalog, kal — altog Ay

Ve iste adam adiyla cagrilan Zakkay ve o idi

G2532 G3708  G0435  G3686 G2564 G2195 G2532  G0846 G1510
ApxLTEAWVNG, kat  a0tdég TAouoLOoG.

bas-vergi-toplayici  ve o} zengin

G0754 G2532  G0846 G4145

Erihada Zakay adinda bir adam vardi. Vergicilerin basiydi; cok zengindi.

Kat  &dnteL {6€lv TtOv  ’Inoolv, Tig €0Tly, Kal oUk Aduvarto amno
ve ariyordu  goérmeyi -l isa kim -dir ve degil yapabiliyordu -den
G2532  G2212 G3708 G3588  G2424 G5101 G1510  G2532 G3756 G1410 G0575
tod Oxhou, Ou T AAKIQ  UIKPOC V.

-In kalabalik  ¢inkd - boyca  kisa idi

G3588  G3793 G3754  G3588 G2244 G3398 G1510

Isay1 gérmek istiyordu, fakat boyu kisa oldugu icin kalabaliktan dolayi Onu géremiyordu.

Kat  TipoSpapwv  €ig 10 EumpooBev  avéBn €l oukopopéav, tva  16n
ve one-kosup -e - one ¢kt -e incir-agaci ki gorsun
G2532  G4390 G1519 G3588 G1715 G0305 G1909  G4809 G2443  G3708
avtoy, Ot ékelvng fueMev  SiEpyeoBal

onu cunkl oradan  Uzereidi  gegmeye

G0846 G3754  G1565 G3195 G1330

isanin gececegi yere énden kostu. Onu gérebilmek icin bir yabani incir agacina tirmandi.

Kal  wg AAOev émi  TOV  Témov, avaphédag, O Incolc  elmev  TIPOC

ve ne-zaman geldi -e -in yer bakip - isa dedi -e

G2532  G5613 G2064  G1909 G3588  G5117 G0308 G3588 G424 G3004  G4314
altdy, Zakydle, omevoag katdpnby orfjpepov  vap v ™™ olkw oou &€l
ona Zakkay acele-edip in bugln cinktd  -de -In evde senin gerekir
G0846 62195 G4692 62597 64594 G1063  G1722 G3588 G3624 GA4771  G1163
ME pETVaL.
benim kalmam
G1473  G3306

Isa Zakayin oldugu yere gelince yukari bakip, “Zakay, cabuk asagdi in! Bugiin senin evinde kalmaliyim” dedi.

Kat  omevoag, Katéfn kal  UmedeGato autdv, xaipwv.
ve acele-edip indi ve agirladi onu sevinip
G2532  G4692 G2597 G2532  G5264 G0846 G5463
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Zakay hemen asag! inip sevincle Isayi evine buyur etti.

7 kat  i6ovteg, Tmavteg OSleyoyyulov, Aéyovteg, OTL Mapd AauaptwA® avdpl
ve gbrince herkes  sdyleniyorlardi diyerek ki -da gunahkar adam
G2532  G3708 G3956 G1234 G3004 G3754 G3844  G0268 G0435
elofj\Bev  katalboat.
girdi konaklamasina
G1525 G2647
Bunu goren herkes séylenmeye basladi; “Isa gUnahkar bir adama misafir oldu!” dediler.

8 otabelg &g, Zakyalog e€lmev TpodC TOV  Kiplov, ’ISou, T& nuiowd pou
durup ve Zakkay dedi -e -In Rab iste -lart  yarisi benim
G2476 G1161  G2195 G3004  G4314  G3588  G2962 G3708  G3588  G2255 G1473
tOv Umapyxdévtwy, Kopig, Tolg Ttwyolg  Sibwpt, kat €l Twog T
-In varliklar Rab -lara  yoksullara veriyorum ve eger birinden birsey
G3588  G5225 G2962 G3588  G4434 G1325 G2532 G1487  G5100 G5100
¢oukoddvtnoa, AToSISwL teTparoiv.
aldiysa geri-veriyorum  dort-kat
G4811 G0591 G5073
Zakay, Isanin éniinde durup soyle dedi: “Efendimiz, malimin mualkamdan yarisini fakirlere verecegim. Eger
birinden haksizlikla bir sey aldimsa, aldigimin dort katini geri verecegim” dedi.

9 gimey 8¢ mpog altov 6 ‘Incodg, OtL  Zfjuepov owtnpla TR olkw
dedi ve -e ona - isa ki Bugtin kurtulus  -e eve
G3004  G1161 G4314  GO0846  G3588 G424 G3754 G459 G4991 G3588  G3624
ToUTw éyéveto, KaBOTL kal  altdg uidg ‘ABpadp éotw:
bu oldu cunku da o} oglu ibrahim  -dir
G3778 G1096 G2530 G2532 G0846  G5207  GOO11 G1510
Isa soyle dedi: “Bugiin bu ev kurtulusa erdi. Ciinkii bu adam da ibrahimin evladidir.

10 AABev yap o Yiog tod avBpwtou {ntfjoal, kal  o®oat 10
geldi cinkt - Oogul  -in insan aramaya ve kurtarmaya -

G2064  G1063  G3588 G5207 G3588  G0444 G2212 G2532  G4982 G3588
ATTOAWAOC.
kaybolmus
G0622
Insanoglu kaybolani arayip kurtarmak icin geldi.”

11 ’Akouovtwv &¢ avt®v tadta, TpooBelc, eimev  TapaBohfy, S TO €yyug
Dinlerken ve onlarin  bunlari  ekleyip dedi benzetme -ce - yakin
G0191 G1161  G0846 G3778 G4369 G3004  G3850 G1223  G3588 G1451
glvat  Tepoucalhu  autdv, Kal — SOKElV altoug OtL  Tapayxpfipa  pENAEL A
olmayl Kudus'e onun ve sandiklart  onlarin ki hemen Uzere -
G1510 G2419 G0846 G2532  G1380 G0846 G3754  G3916 G3195 G3588
Baowela tol ©eob avadaiveobal.
krallik -In Tann  ortaya-gikmasi
G0932 G3588 G2316  G0398

Kalabalik bu sézleri dinlerken isa konusmasina bir misalle devam etti. Clinkii Kudiise yaklasmisti, insanlar da

Allahin Hakimranhgmin hemen ortaya ¢ikacagini saniyordu.
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12 &lmev oy, "AVBpWTOG TG elyevhg €mopelBbn  eig xwpav  pakpdav, AaBelv
dedi Oyleyse Adam bir soylu gitti -e Ulke uzak almaya
G3004  G3767 G0444 G5100  G2104 G4198 G1519  G5561 G3117 G2983

¢aut® Paolkelav kal  Umootpedal
kendine  krallik ve dénmeye
G1438 G0932 G2532  G5290

Bu sebeple Isa séyle dedi: “Soylu bir adam imparator tarafindan hiikiimdar yapilmak tizere uzak bir tilkeye
gitmeye hazirlaniyormus. Sonra tlkesine dontp halkini ydonetecekmis.

13 kaAéoag 6¢ 6éka Souvloug €autod, ESwkev avtolg &¢ka pvaC, kal  Elmev
cagirip ve on koleler kendisinin  verdi onlara on mina  ve dedi
G2564 Gl161 G1176  G1401 G1438 G1325 G0846 G1176  G3414  G2532  G3004
mpo¢ autoug, [Mpaypatevoacbe €v Q gpyopat.

-e onlara Ticaret-yapin -de -de-ki geliyorum
G4314  G0846 G4231 G1722 G3739  G2064

Kélelerinden on tanesini ¢cagirip birer kese para vermis ve onlara, ‘Ben donene kadar bu parayi isletin demis.

14 ol 6¢ TIoATtal avtod  €pioouv altdv, kat  ameotelhav  TpeoPeiav
-lar ama vatandaslar onun nefret-ediyorlardi ondan ve gonderdiler  elgilik
G3588 G1161  G4177 G0846 G3404 G0846 G2532  G0649 G4242

otiow avtod, Aéyovteg, OO0 Béhopev toltov Paowkeboatr &¢’  APAG.
ardindan onun diyerek Degil istiyoruz  bunu krallilk-etsin  -e bize
G3694 G0846 G3004 G3756  G2309 G3778 G0936 G1909  G1473

“Fakat Ulkesinin halki ondan nefret ediyormus. Arkasindan imparatora temsilciler gdnderip, ‘Bu adamin
hukimdarimiz olmasini istemiyoruz diye haber yollamislar.

15 kal  éyéveto ¢év ™ ¢maveN@elv  avtdv, AaBévta ThHv  Paciieiav, kai  gimev
ve oldu -de - doénisinde  onun aldiginda - krallik ve dedi
G2532  G1096 G1722 G3588 G1880 G0846 G2983 G3588  G0932 G2532  G3004
dwvnbfjvat alt® ToUC SoUAoug TOUTOUG Ol Sedwkel 1O apyuplov, iva
cagrilsin ona -lari  koleler bu kimlere vermisti I gumus ki
G5455 G0846  G3588  G1401 G3778 G3739 G1325 G3588  G0694 G2443
yvol OticO Tl Slempaypatevoavto.
bilsin  kimin  ne kazandi

G1097 G5101 G5101 G1281

“Buna ragmen adam hilkiimdar olmus. Ulkesine déndigiinde parasini emanet ettigi kéleleri cagirtip ne
kazandiklarini 6grenmek istemis.

16 mapeyéveto &¢ o pOTog, Aéywv, Kiplg, 0 pvd  oou, &éka
geldi ve - birinci diyerek Efendi - mina senin on
G3854 G1161 G3588  G4413 G3004 G2962  G3588 G3414 G4771 G1176

Tpoonpydcato  UVac.
kazandi mina
G4333 G3414

Birinci kéle gelmis, ‘Efendim, bana bir kese para vermistiniz, ben on kese kazandim demis.
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17  kal  €lmev  aot®, Edye, ayaBe SolAe! &t v éNaylotw, TILOTOG  éyévou,
ve dedi ona Aferin iyi kole cunkiu  -de en-klcukte sadik oldun
G2532 G3004  GO846  G2095  GOO18  G1401 G3754  G1722  G1646 G4103 G1096

{00t  ¢fouoiav &xwv Emdvw  8éka  TIONEWV.
ol yetki sahibi Uzerinde on kent
G1510 G849 G2192  G1883 G1176  G4172

Hukumdar ona, ‘Aferin iyi kdle! Kuguk iste itimat edilir biri oldugunu gésterdin. Bundan dolayi on sehri sen
yoneteceksin demis.

18 kal ANGev O bevtepog, Aeywv, 'H pvd  ocou, KUplg, ¢€moinosv TEVTE
ve geldi - ikinci diyerek - mina senin efendi yapti bes
G2532 G2064  G3588 G1208 G3004 G3588 G3414 G4771 G2962  G4160 G4002
\Vel
mina
G3414

“Ikinci kéle, ‘Efendim, bir kese paranizla bes kese kazandim demis.

19  gmev &8 Kal  tovtw, Kal oU, €mavw  yivou TiEVIE TIOAEWV.
dedi ve da buna Da sen Uzerinde ol bes kent
G3004 G161 G2532  G3778 G2532 G4771  G1883 G1096  G4002  G4172

Hukumdar, ‘Sen bes sehirden sorumlu olacaksin demis.

20 kat 6 gtepo¢  AAGev, Aéywv, Kople, (8ol A uvd oou, fv  eiyov
ve - digeri geldi diyerek Efendi iste - mina senin ki sakladim
G2532  G3588  G2087 G2064 G3004 G2962 G3708 G3588 G3414 G4771  G3739  G2192
ATIOKELPEVNVY €V ocoudapiw.
saklanmis -de mendiide
G0606 G1722  G4676

“Sonra baska bir kole gelip, ‘Efendim, iste para keseniz. Onu bir mendile sarip sakladim.

21 édofovpunv  yap o€, ot &vepwtiog  alotnpodg €L aipelg o oUK
korkuyordum ¢Unkl senden c¢Unki adam sert -sin  aliyorsun - degil
G5399 G1063  G4771 G3754  G0444 G0840 G1510  GO142 G3739  G3756
g€onkag, kal  Bepiderg O oUK  EoTelpac.
koydun  ve bigciyorsun - degil ektin
G5087 G2532  G2325 G3739 G3756  G4687

Senden korktum, ¢inku zor bir adamsin. Kazanmadigin parayi alir, ekmedigini bigersin demis.

22 Aeyet aut®, Ek to0 otépatdég oou  Kpilvw o€, movnpe  S00As;
diyor ona -den -In agzindan senin yargihyorum seni  kotu kole
G3004 GO846  GI1537 G3588  G4750 G4771  G2919 G4771  G4190 G1401
noeLg 6t  éyw  AvBpwtiog auvuotnpog el alpwv 6 oOK £&Bnka  kal
biliyordun ki ben  adam sert -im alan -l degil koydum ve
G1492 G3754 G1473  G0444 G0840 G1510  GO0142 G3739 G3756  G5087 G2532
Bepidwv O oUKk  E&omelpa?
bicen -l degil ektim
G2325 G3739 G3756  G4687

“HukUimdar ona sOyle demis: ‘Ne kotu bir kdlesin sen! Seni kendi s6zlerinle suclu ¢ikaracagim. Benim zor bir
adam oldugumu, kazanmadigim parayi aldigimi, ekmedigimi bictigimi biliyordun.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2095.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1646.htm
https://biblehub.com/greek/4103.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1883.htm
https://biblehub.com/greek/1176.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1208.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3414.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/4002.htm
https://biblehub.com/greek/3414.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1883.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4002.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3414.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/606.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4676.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/840.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2325.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4687.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/840.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2325.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4687.htm

23 kal 6w Tl o0OK  &8wkAag Hou 10 apylplov émt  tpdmelav, Kayw
ve neden neden degdil verdin benim - glimus -e masaya ve-ben
G2532 G1223  G5101 G3756  G1325 G1473  G3588 G0694 G1909  G5132 G2504
ENOwv, olv  TOKw Qv avutd  Empaka?
geldigimde ile faizle - onu alirdim
G2064 G4862 G5110  GO0302 G0846  G4238

Oyleyse parami neden isletmedin? Déndigimde parami faiziyle geri alirdim demis.

24 kat 1Ol TapPECTOOLV gimev, "Apate A& altol THV  pvly, Kal  80Te
ve -lara  orada-duranlara dedi Alin -den ondan - mina  ve verin
G2532 G3588  G3936 G3004  GO142 GO575 GO0846  G3588 G3414  G2532 G1325

™™ Tag  6¢éka  pvdg EXOVTL.
-e -lart  on minalar sahip
G3588 G3588 G1176 G3414 G2192

Sonra hukimdar cevresindekilere, ‘Para kesesini bu kéleden alip on kese kazanan kdleye verin demis.

25 kal emav  a0t®, Koplg, ExeL 6éka  UVAC.
ve dediler ona Efendi var on minalar
G2532  G3004 G0846 G2962 G2192 G1176  G3414

“Adamlar hukimdara, ‘Fakat efendim, onun zaten on kese parasi var! demisler.

26 Aéyw Ogty, Ottt  mavtt ™® gyovtt &obBnoetay amod  &¢ o0 pi
diyorum size ki herkese - sahip verilecek -den ama -In degil
G3004 G4771  G3754  G3956 G3588  G2192 G1325 GO575 G1161 G3588  G3361
gxovtog, Kkat O ExeL  apbnoetad
sahip da -l var alinacak
G2192 G2532 G3739 G2192  GO142

“HuUkUimdar da onlara soéyle demis: ‘Elindekini degerlendirenlere daha ¢ok verilecek. Elindekini
degerlendirmeyenlerin nesi var nesi yok, hepsi ellerinden alinacaktir.

27 TNV ToUG €xBpolGg  pou toltoug, TOUG WA BeNfoavtag  pe Baoweboat
ama -lart ddsmanlar benim bunlari -lari degil istemeyen beni  krallik-etmeye
G4133  G3588  G2190 G1473  G3778 G3588 G3361  G2309 G1473  G0936

e’ a0tolg, Aydyete  WS8e kal  kataoddgate avtoug EUTpocBEV  pou.
-e onlara getirin buraya ve kesin onlari oniunde benim
G1909  G0846 G0071 G5602 G2532  G2695 G0846 G1715 G1473

Benim hukimdar olmami istemeyenlere gelince, onlari buraya getirin ve gézimun énunde kiligtan gegirin.

28 Kat elmwv taldta €mopeveto EumpocbBev, dAvaBaivwv  €lg ‘TepoodAupa.
Ve deyip  bunlar  gidiyordu onde cikarak -e Kudus'e
G2532 G3004  G3778 G4198 G1715 G0305 G1519  G2414

Isa bu sézleri séyledikten sonra énden giderek Kudise dogru yol aldi.

29  Kal éyéveto W flyyloev  €ig BnBdaynh kat  BnBaviav, TpoO¢ TO
Ve oldu ne-zaman yaklasti -e Beytfaci ve Beytanya'ya -e -In
G2532  G1096 G5613 G1448 G1519  G0967 G2532  G0963 G4314  G3588
6pog TO KaAoUpevov EAal®v, améotetlev SUo TV padntdv,
dag - ¢agrilan Zeytinler gonderdi iki -In o6grenciler
G3735  G3588  G2564 G1636 G0649 G1417 G3588  G3101

Zeytin Dagi diye bilinen tepenin yamacindaki Beytfaci ve Beytanya kdylerine yaklastiginda iki sakirdini énden
gonderdi.
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30 Aéywv, ‘Ymdyete €ig THV  KATEVAVTL  KWUNV, €V f eloTopeudpevoL

diyerek  Gidin -e -In karsidaki koye -de -e-ki girerken

G3004 G5217 G1519 G3588 G2713 G2968 G1722 G3739 G1531
elproete AoV  &ebepévoy, €' Ov 0oUbElC TWTIOTE  AvOpWTIWV
bulacaksiniz  sipa bagh -e kime hi¢-kimse henuz insanlardan
G2147 G4454 G1210 G1909 G3739  G3762 G4455 G0444

kat  Alboavteg autov, AyAyeTte.
ve ¢dzup onu getirin
G2532  G3089 G0846 G071

€kAaOwoev;
oturmadi
G2523

Onlara soyle dedi: “Karsidaki kdye gidin. Kdye varinca tzerine hi¢ binilmemis kaziga bagli bir sipa bulacaksiniz.

Onu ¢dzup bana getirin.

31 kat  &dv  Tg Opag  €pwtd, Awa Tl AOete? oltwg  €pelte, ot
ve eger biri size sorarsa Neden neden c¢ozlyorsunuz bdyle diyeceksiniz ki
G2532 G1437 G5100 G4771  G2065 G1223 G5101 G3089 G3779 G2046 G3754
0 KOplog altold, xpelav ExeL.

- Rab onun ihtiyact  var
G3588  G2962 G0846 G5532 G2192
Biri size, ‘Sipayi niye ¢6zlyorsunuz? diye sorarsa, ‘Efendimizin ona ihtiyaci var deyin.”

32 ameABovtec 6¢ ol areotaluévol,  €0pov KaBw¢ eimev  alTolc.
gidip ve -lar  go6nderilenler buldular  naslil dedi onlara
G0565 G1161 G3588  G0649 G2147 G2531 G3004  G0846

iki sakirt gidip tipki Isanin dedigi gibi sipayi buldular.

33 A\udvtwv &€ alT@®V TOV  TOAov, €mav ol KUplot  altod Tmpdg altoug,
¢ozerken ve onlarin  -i sipa dediler -lar  sahipleri onun -e onlara
G3089 G1161  G0846 G3588  G4454 G3004 G3588  G2962 G0846 G4314  G0846
T AUete OV TWAoV?

Neden ¢6zuyorsunuz -i sipa
G5101 G3089 G3588  G4454
Sipayi tam ¢Ozerken, sahipleri, “Sipayi niye ¢6zlyorsunuz?” diye sordular.

34 ol 8  emay, 6t O KOplo¢ autol xpeiav EXeL
-lar  ve dediler ki - Rab onun ihtiyaci  var
G3588 G1161  G3004 G3754 G3588  G2962 G0846 G5532 G2192

Sakirtler, “Efendimizin ihtiyaci var” dediler.

35 kat Ayayov  altdov TpO¢ TOV  Inoolv; kal  émpidavteg avtv ta ipdtia
ve getirdiler onu -e -In Isa ve atip onlarin  -lart  giysiler
G2532  GOO71 G0846 G4314  G3588 G424 G2532  G1977 G0846 G3588  G2440

¢t tov  TmAov, ¢€mefifacav TOV  Incodv.
-e -In sipa bindirdiler - isa
G1909 G3588  G4454 G1913 G3588  G2424

Sipayi alip Isaya getirdiler. Sipanin sirtina abalarini koyarak Isayi Gistiine bindirdiler.


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2713.htm
https://biblehub.com/greek/2968.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1531.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/4454.htm
https://biblehub.com/greek/1210.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/4455.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3089.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3089.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3089.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4454.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3089.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4454.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1977.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4454.htm
https://biblehub.com/greek/1913.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm

36 Topevopévou  &¢ avtol, UOmeotpwvwvuov T lpatia  Eaut®dv év T

giderken ve onun seriyorlardi -lari giysiler kendilerinin -de -
G4198 G1161  GO0846 G5291 G3588  G2440 G1438 G1722  G3588
06Q.

yolda

G3598

Isa yol boyunca sipanin lizerinde Kudiise dogru ilerlerken halk da abalarini yola serdi.

37  ¢gyyllovtog ©6¢& auvtod; H&n  TpPOg TH kataBdoet Ttol 6poug TOV  EAQLOV,
yaklasirken  ve onun zaten -e -In inisinde -In dag -In Zeytinler
G1448 G1161  G0846 G2235 G4314  G3588  G2600 G3588  G3735 G3588 G1636
fpavto amav to TMAfjBog TtV  pabntdv, yaipovteg, aivelv tdOv  Bedv  dwvij
basladilar butin - kalabahgl -in ogrenciler  sevinip ovmeye  -i Tanri  sesle
G0756 G0537  G3588  G4128 G3588  G3101 G5463 G0134 G3588 G2316  G5456
HEVEAN  TiEpl mackdv v Eldov SUVAHEWY,
yuksek  hakkinda butun - goérdukleri  gugler
G3173 G4012 G3956 G3739  G3708 G1411

Isa artik Zeytin Dagindan asagi inen yola yaklasmisti. Sakirtlerinden meydana gelen biytk kalabalik seving

icindeydi. Gormus olduklari butiin mucizeler icin Allaha yuksek sesle soyle hamdettiler:

38 Aéyovteg, EOMNoynuévog O Epxopevog O Baow\elg €v ovopatt  Kuplou.
diyerek Mdubarek - gelen - Kral -de adiyla Rab
G3004 G2127 G3588  G2064 G3588  G0935 G1722  G3686 G2962
&v olpav® e€ipfivn, kat  &6&a  &v Uy lotolg.

-de gokte baris ve yuelik -de en-yukselerde
G1722 G3772 G1515 G2532 G1391  G1722  G5310

“Rabbin adina gelen Kral mubarektir! Semada selamet, ylcelerdeki Allaha hamtlar olsun!”

39 kali Tweg tv  @apwoaiwv amd Tl  6yAou gmav  TpoOg  alToy,
ve bazilari  -In Ferisiler -den -In kalabalik dediler e ona
G2532  G5100 G3588  G5330 G0575 G3588  G3793 G3004 G4314  G0846

Awdbdokalg, émutipnoov  tolg pabntailg oou.

Ogretmen azarla -lart  dgrenciler senin
G1320 G2008 G3588  G3101 G4771

Kalabaliktan bazi Ferisiler Isaya, “Efendimiz, sakirtlerini sustur!” dediler.

40 kal  AamokplBelg, elmev, Aédyw Oply, <bTL  gav o0TOlL  OLWTIACOUGLY, oL
ve yanitlayan dedi Diyorum size ki eger bunlar susarsa -lar
G2532  GO611 G3004  G3004 G4771  G3754 G1437 G3778  G4623 G3588

AiBoL kpdouotv.
taslar bagiracak
G3037  G2896

Isa ise onlara cevap olarak, “Size sunu sdyleyeyim, eger onlar susarsa taslar dile gelir!” dedi.

41 Kal g fiyyioey, dwv Thv  TOAW, éEkhauoev €T autr)y,
Ve ne-zaman yaklasti goérince - kent agladi -e ona
G2532  G5613 G1448 G3708 G3588 G4172  G2799 G1909  G0846

Isa Kuduse yaklasmisti. Sehri gériince aglamaya basladi.
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42 Néywv Ot EL gyvwg,  &v T nHEPQ tavtn, kat  ou, Ta pog

diyerek ki Eger bilseydin -de - glininde bu da sen -lan -e
G3004 G3754 G1487  G1097 G1722  G3588  G2250 G3778 G2532 GA4771 G3588  G4314
gipnvny, viv  &¢ éKpuBn amd  6¢pOBaAudv  cou.
barisa simdi ama gizlendi -den gozlerden senin
G1515 G3568  G1161  G2928 G0575  G3788 G4771

Soyle dedi: “Keske bugtin sen de selamete giden yolu fark etseydin! Fakat bu yolu simdilik géremiyorsun.

43 oL ASouvow Auépar €mi  of kat  mapepfalolow ol ¢xOpol oou
¢unkl  gelecek gunler -e sana ve kuracaklar -lar dusmanlar senin
G3754  G2240 G2250 G1909 G4771 G2532  G3925 G3588  G2190 G4771
Xapaka ool  Kkal  TEPLKUKAWOoouctv o€ kat  ouvebouolv o€ TIavtobey,
siper sana ve kusatacaklar seni  ve sikistiracaklar  seni  her-yandan
G5482 G4771  G2532  G4033 G4771 G2532  G4912 G4771  G3840

Gun gelecek, dismanlarin seni setlerle gevirecek ve her taraftan kusatip sikistiracaklar.

44 kal  édadrobolv lo}3 Kat  T@ TEKVa oou  év ool, Kat  oUkK
ve yere-serecekler seni ve -lart  ¢ocuklar senin -de sende ve degil
G2532  G1474 G4771 G2532 G3588  G5043 G4771  G1722 G4771  G2532  G3756

adnooucty  AlBov émi AlBov €v oo, ave’ Qv oUK &yvwg TOV
birakacaklar tas -e tas -de sende -den-dolayr - degil bildigin -In

G0863 G3037 G1909  G3037 G1722  G4771 G0473 G3739 G3756  G1097 G3588

Kawpov THG  EMOKOTIRG  oou.
zaman  -In ziyaret senin
G2540 G3588  G1984 G4771

Seni yerle bir edip halkint mahvedecekler. Sende tas Ustlinde tas birakmayacaklar. Ctinku Allahin seni kurtarmaya
geldigi zamani fark etmedin.”

45  Kat eloeNOBwv  €ig 0 lepov, Hp&ato EkPANewv ToU¢ TwAolvtag,
Ve girip -e - tapinak basladi  disari-atmaya -lari  satanlar
G2532  G1525 G1519  G3588  G2411 G0756 G1544 G3588  G4453

Isa mabet alanina girdi ve oradaki saticilari kovmaya basladi.

46 Méywv altol, [éypartal, Kai  #otat 6 0lkOC MOU  OlKOC TIPOCEVLXAG;
diyerek onlara Yazilmistir Ve olacak - ev benim ev dua
G3004 G0846 G1125 G2532 G1510  G3588 G3624  G1473  G3624  G4335
Opelg  &¢ altov  érolfoate  oTmAAalov  Anot@v.
siz ama onu yaptiniz magara haydutlar
G4771  G1161  GO846 G4160 G4693 G3027

Onlara, “Tevratta, ‘Evim dua evi olacak diye yazilmistir. Fakat siz burayi haydut yuvasina cevirdiniz” dedi.

47  Kat Av S6dokwv  TO Kad’ AHEpaQV &V ™ lep@; ol 6¢
Ve idi Ogreten - -e-gbre gln -de - tapinakta -lar ama
G2532 G1510 G1321 G3588  G2596 G2250 G1722 G3588 G2411 G3588  G1161
apyxlepelg,  kat ot ypappatelg, €ZAtouv  auTOv  Amolecal,  kKat ol
bas-kahinler ve -lar  yazicilar artyorlardi  onu yok-etmeyi ve -lar
G0749 G2532 G3588 G1122 G2212 G0846 G0622 G2532  G3588
Tip®TOoL to0  Aaod,
ileri-gelenler -in halk

G4413 G3588  G2992
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isa her giin mabet alaninda vaaz veriyordu. Basrahipler, din alimleri ve halkin ileri gelenleri ise Onu éldiirmek

istediler.

48 kat  ouy eUplokov 0 Tl Toujowowy; 6 Aadg  vap amag
ve degil buluyorlardi - ne yapacaklarini - halk  cunkd budtdn
G2532 G3756  G2147 G3588 G5101  G4160 G3588 G2992 G1063  GO537
e€ekpepato auvtod  Akovuwv.
asili-kaliyordu ona dinleyen
G1582 G0846 G0191

Fakat bunu nasil yapacaklarini bilmiyorlardi. Clinkii halk Isayi can kulagiyla dinliyordu.
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